
AF-874
(I)
Nelly-Ève Rajotte
Canada, 2013, 1 min, couleur, expérimental, sans dialogue
La disparition de l’entrelacement de la trame vidéo, avec la venue 
de la HD, a-t-elle eu une influence sur le langage vidéographique?
Has the disappearance of the video interlacing frame because of 
HD influenced video language?

F-333
100 ANS
byol-nathalie kimura-lemoine
Canada/Belgique, 2013, 14 min 40s, couleur, expérimental, français
Un dialogue improvisé entre une dame de 100 ans et sa petite-fille (adoptive) parlant avec 
philosophie des choses de la vie comme son quotidien, ses relations aux gens qui la vis-
itent, ou pas assez...
An improvised dialogue between a 100 year old lady and her (adoptive) grand-daughter 
talking philosophically about things such as a daily life and relationships with people who 
do or do not visit her frequently. 

AF-872
AFTERMATHS
Isabelle Hayeur
Québec, 2013, 14 min 45, couleur, expérimental, sans dialogue
Aftermaths a été réalisée suite à une résidence d'artiste à la Nouvelle-Orléans. La vidéo 
parcourt les paysages altérés du sud de la Louisiane, où les traces du passage de l'oura-
gan Katrina sont encore bien visibles. Ces territoires sont rongés par de nombreux pro-
blèmes environnementaux, particulièrement les quartiers pauvres, où l'on doit survivre à 
l'ombre des raffineries.
Aftermaths was made following an artist’s residency in New Orleans. The video roams 
through the altered landscapes of southern Louisiana, where traces of hurricane Katrina’s 
passage are still very much to be seen. These areas are plagued by many environmental 
problems, especially the poor neighbourhoods, where people have to survive in the 
shadow of the refineries.

F-297
L'AMANTE
Judith Vienneau
Québec, 2013, 3 min, couleur, expérimental, français
Réminiscences d'une femme face à la mort éminente de son amant.
This video features memories of a woman faced with the imminent death of her lover. 

AF-875
APEX
Nelly-Ève Rajotte
Canada, 2014, 7 min 37, couleur, expérimental, sans dialogue
Apex, déconstruction de la force des éléments du paysage dans une recherche de verti-
calité. L’espace sonore est faussé de façon à ce qu’il propose un signifiant détourné à 
l’image. Citation sonore, Slow water de Brian Eno.
Apex is a deconstruction of the power of the elements of landscape in search of verticality. 
The sound space is distorted so that it offers a signifier diverted to the image. The sound 
quote is Slow Water by Brian Eno.

AF-901 
APOROS
Miriam Sampaio
Canada, 2011, 06:16, B&W, Experimental, No Dialogue
Un geste physique dans des espaces abandonnés rappelle des passés traumatiques.
A physical gesture in abandoned spaces recalls traumatic pasts.
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F-300
AU CANADA
byol-nathalie kimura-lemoine
Canada, 2014, 1 min 40, couleur, expérimental, français
Deux ans après un avis  d’expulsion « du Canada », je suis de 
retour au pays après avoir reçu une lettre d’Immigration Can-
ada me souhaitant la « bienvenue ». 
Two years after an expulsion letter ‘From Canada’, the sky is 
witness to my return due to a letter from Immigration Canada 
bidding me ‘welcome’.

AF-906
BELLY OF THE BEAST
Jackie Gallant
Canada, 2014, 2 min 16, Colour, Experimental, No dialogue
An ominous journey through an apocalyptic landscape. Are we the hunters or the hunted? 
Shot on the Big Island of Hawaii, Belly of the Beast creates a mysterious narrative through 
the integration of sound and image, creating a rhythmic pacing that builds suspense and 
intrigue.

AF-868
BODIES OF WATER
Cheryl Pagurek, 
Canada, 2013, 7 min 22, Colour, Experimental, No dialogue
Bodies of Water combines the fluidity of life drawing with video footageof urban reflections 
in water. It intertwines narratives of human journeys with those of travelling waters in a 
vivid expression of colour, energy,  and motion. Animated figures of  rippling water portray 
an ongoing flow of humanity,  a testament to both constant change and continued endur-
ance.  A  wide range of emotion is conveyed by the fluctuating character of  the water, and 
through the posture and movements of the individuals.
Bodies of Water imprègne la fluidité d'un dessin d’après nature à des séquences vidéo où 
des éléments de vie urbaine sont reflétés sur l'eau. Des bribes de parcours humains s'y 
trouvent entrelacées avec des tracés de cours d'eau, dans un vif mélange de couleur, 
d'énergie et de mouvement. Des silhouettes animées, remplies d'eau vive, dépeignent le 
flux de l'humanité, témoignant à la fois d'un changement incessant et d'une solide résil-
ience.  Une gamme complète d'émotions se trouve exprimée, non seulement par le 
caractère fluctuant de l'eau, mais aussi par la posture et le mouvement des personnes.

F-334
BOX
Carol Fernandes
Canada, 2014, 15 min, couleur, expérimental, français
Alors qu’elle n’avait que 9 ans, la cinéaste Carol Fernandes voit sa mère perdre un long 
combat contre le SIDA.  À travers la mise en scène de ses souvenirs d’enfance, Carol 
Fernandes et ses collaborateurs essaient de faire renaître, pour un court instant, la figure 
rassurante de la mère. Film-processus, Box se veut une lumineuse exploration des rap-
ports mère-fille et une plongée difficile dans les lieux de la mémoire.

A-642
CECILIA (TRAIN TO ILLINOIS)
Kim Kielhofner
Canada, 2014, 5 min 27s, couleur, expérimental, anglais
Construite à partir de collections personnelles et publiques, cette vidéo est un aller-retour 
dans la mémoire.
Constructed from personal and public  image collections, this video moves back and forth 
through memories.

A-655
CHOSEN
Jackie Gallant
Canada, 2014, 1 min 32, Colour, Experimental, English
The Chosen series celebrates the talents of several Hollywood actresses who became 
ridiculously famous at a young age. Once chosen, their lives are never the same. The 
actresses speak for themselves through quotes from their interviews or films offering a 
glimpse into their realities and the environments and eras that have shaped them. In the 
first installment of the series, Lindsay Lohan describes her passion for acting, her dreams 
for the future and explains her philosophy of life.
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AF-882
COOLING REACTORS
soJin Chun, Alexandra Gelis
Canada,  2011, 2 min 10, Colour, Experimental, No dialogue, 
Cooling Reactors is a conceptual performative piece, which takes 
place as an intervention on Cherry  Beach situated on Lake On-
tario,  which is home to three nuclear generators.  This video 
points  to the nuclear accidents that have happened in the past as 
well as the potential for a greater catastrophe. It  also makes ref-
erence to global, ecological and political issues that  force people 
to leave their homeland looking for a better future in the first 
world.

A-641
CREEP
Dayna McLeod, Jackie Gallant
Canada, 2014, 3 min 54, Colour, Experimental, English
Reprise, remixée et échantillonnée par des centaines d’artistes et de fans, Creep de Ra-
diohead, chanson phare des années 1990, est un véritable hymne au nihilisme et à la 
haine de soi. Dans une cuisine, Dayna McLeod propose une interprétation queer de cette 
chanson en une seule prise, sur une bande son créée grâce aux ingénieux bidouillages, 
manipulations et triturations de Jackie Gallant.
Covered, remixed, and sampled by hundreds of artists and fans alike, Creep by Radio-
head is an epic 90s anthem of nihilism and self-loathing. Dayna McLeod performs this 
version with a queer embrace in a single take in a borrowed kitchen while Jackie Gallant 
molds, morphs, manipulates, and creates the corresponding soundtrack.

F-374
DE L'OBSOLESCENCE DE LA CASSETTE
Lamathilde
Québec, 2012, 1 min 26, couleur, expérimental, français
Parabole mécanique, sans morale.

A- 650
DELILAH
Kristin Li
Canada, 2014, 15 min 08, Color, experimental, no dialogue with English Title Cards
An evil omnipotent Queen. 3 spies determined to topple her regime. A magical wig that 
holds a secret source of power. Will the Queen meet her final hour? A surrealist and sexy 
queer espionage film that reimagines the Biblical Samson and Delilah fable.

AF-881
DÉPROGRAMMATION ET FORMATAGE
Alliah Fafin
Canada, 2013, 2 min 47, couleur, expérimental, sans dialogue
La vidéo Déprogrammation et formatage a été conçue dans le cadre d’une exposition 
multidisciplinaire portant sur le thème de la maladie d’Alzheimer. Cette exposition a été 
réalisée par un collectif d’artistes formé de Fabienne Rhein (peintures), Gilles Vallée 
(sculptures) et Michel T. Desroches (projection numérique). Filmée du point de vue d’une 
femme atteinte de la maladie d’Alzheimer, la vidéo permet de suivre la progression de 
cette maladie à travers ses quatre stades: l'Alzheimer léger, modéré, avancé et la fin de 
vie
The video "Deprogramming and formatting" was designed as part of a multidisciplinary 
exhibition on the theme of Alzheimer's disease. This exhibition was organized by a collec-
tive of artists, Fabienne Rhein (paintings), Gilles Vallée (sculptures) and Michel T. Desro-
ches (digital projection). Filmed from the point of view of a woman with Alzheimer's dis-
ease, the video can follow the progression of this illness throughout the four stages; the 
mild stage, moderate, severe and the end of life.

AF-879
FAMILY
Eugénie Cliche
Québec, 2014, 1 min 34, couleur, expérimental, sans dialogue
Vision allégorique représentant une famille dans son habitat naturel.
A Strange family Surfaces.
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AF-908
FIRE ISLAND
Jackie Gallant
Canada, 2014, 1 min 27, Colour, Experimental, no dialogue
The King of Pop series deconstructs the world of ‘pop’: 
the music, the culture, the icons and the hyperbole. 
The adoption of the King of Pop identity has allowed 
me to create products that are industry standards (mu-
sic videos, albums) while subverting and commenting 
on those very same pop culture iconographies and 
aesthetics. In Fire Island, the third offering of the King 
of Pop series, the ‘artist’ slowly reveals himself to the 
viewer through a kaleidoscopic lens.

AF-871
FLOW
Isabelle Hayeur
Québec, 2013, 10 min 45, couleur, expérimental, sans dialogue
Cette vidéo explore notre rapport à l'eau, tout en soulignant son importance vitale et en 
évoquant les cas toujours plus fréquents de désastres écologiques. Elle crée un contact 
qui déton(n)e entre deux mondes parallèles: une petite rivière torrentueuse et des raffiner-
ies de pétrole. Des fluides s’écoulent, mais pas dans le même sens, ni avec les mêmes 
conséquences.
This video probes our relation to water, underscoring both its vital importance and the 
troubling recurrence of environmental disasters. It generates an explosive spark of cogni-
tive dissonance between two parallel worlds: a small river with rapids and oil refineries. 
There is flow in both, but in different senses, with opposite consequences.

AF-894
HAIRY
byol-nathalie kimura-lemoine
Canada/Belgique, 2014, 1 min 40s, couleur, expérimental, sans dialogue
Chez beaucoup d'hommes trans, l’affirmation de leur masculinité passe par la présence 
du poil facial. Cette performance filmée où je me “fous” 100 grammes de mes cheveux sur 
le visage dérange, vu l’absence d’abondance de poils sur le visage de l'homme asiatique.
Many trans men affirm their masculinity with beards or moustaches. In this video, I am 
performing masculinity by transferring 100 grams of my own hair to my face to become a 
realistic Asian man.

A-653
HOLDING ON LIKE A BRIDGE
Carol Fernandes
Canada, 2014, 1 min, Colour, Experimental, No dialogue without sound
A video and photographic reflection on bodies as bridges. The connection between 
spaces and people, and how we hold on to them.

A-635
HOLY TRANNITY
J’vlyn d’Ark
Canada, 2013, 10 min, Colour, Experimental, English
Holy Trannity explores the beauty and pain of a world that takes issue with femme and 
gender non-conforming identities – and calls us to action. Another voice, seeking to save 
us, because if we don’t demand the respect and recognition we seek, it will surely never 
be afforded to us. With the creation of Holy Trannity, J'VLYN opens themself to the world; 
there are no costumes, only outfits, no characters, only her. This is her truth.

Vidéo sous forme de triptyque, Holy Trannity est un appel à l'action qui explore la beauté 
et la souffrance d'un monde qui juge sévèrement les identités féminines et non conform-
istes de genre. Holy Trannity nous implore de sauver nos vies; si nous sommes incapa-
bles de demander le respect et la reconnaissance que nous désirons, ces choses ne nous 
seront jamais simplement données en offrande.. Avec la création de Holy Trannity, J'VLYN 
s'expose au reste du monde; pas de costumes, que des tenues, pas de personnages, 
seulement elle. C'est sa vérité.
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A-647
HUNGER
Sylvie Sainte-Marie
Quebec, 2014, 03:46, B&W and Colour, Experimental, French/
English Subtitles
Among all human rights, the right to food is certainly the most 
constantly violated on our planet. Allowing people to starve 
borders on organized crime. 

AF-883
INDUSTRIOUS DREAMS
soJin Chun
Canada/Taiwan, 2014, 4 min 51, Colour, Experimental, No dialogue
Industrious Dreams of a Forgotten Past explores a derelict potato starch factory in Xinshi, 
southern Taiwan. The factory closed down due to the industrial development within the 
manufacturing sector making more traditional methods of production obsolete. In this 
video,  the structure becomes poetically activated by the superimposition of antique draw-
ings from machinery manuals used in traditional starch manufacturing.

F-373
J'EN PEUX PLUS
Lamathilde 
Québec, 2012, 1 min 36, couleur, expérimental, français
Géographie sentimentale d'une toponymie.
A sentimental geography of place names.

F-376
LE JEU POLITIQUE
Lamathilde 
Québec, 2012, 0 min 37, couleur, expérimental, textes français
Hyperbole publicitaire.
Advertising hyperbole.

AF-908
KING OF POP
Jackie Gallant
Canada, 2014, 1 min 36, Colour, Experimental, No dialogue
The King of Pop series deconstructs  the world of ‘pop’: the music, the culture, the icons 
and the hyperbole. The adoption of  the King of Pop identity has allowed me to create 
products that are industry standards (music videos, albums] while subverting and com-
menting on those very same pop culture iconographies and aesthetics. In the first offering 
of the King of  Pop series, a psychedelic universe unfolds giving us an initial glimpse of ‘the 
artist’.

AF-891
THE LAND BEHIND
Sabrina Ratté
Canada, 2013, 5 min, couleur, expérimental, sans dialogue
Voyage en territoire indéfini où l’illusion d’un travelling avant continu met l’emphase sur 
l’inaccessibilité d’une destination. Par le montage syncopé et les multiples transitions, les 
images de ce territoire deviennent elles-mêmes des entités qui voyagent, créant  ainsi une 
confusion tant au niveau de l’espace dépeint qu’au niveau de sa temporalité.
Traveling through an undefined territory where the illusion of a continuous tracking shot 
emphasizes an unreachable destination. Through the syncopated editing and multiple 
transitions, images of the area themselves become traveling entities, creating confusion 
on the level of the depicted space and temporality.

F-372
LONGUE VUE
Lamathilde 
Québec, 2012, 0 min 41, couleur, expérimental, français
Les blagues carambar pour pallier les catastrophes humaines.
Jokes in bad taste to alleviate human catastrophes.
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AF-888
LONGUEURS D'ONDES
Sabrina Ratté
Canada, 2013, 1 min, couleur, expérimental, sans dialogue
Longueurs d’ondes est une exploration des interactions 
possibles entre la danse et les signaux électroniques géné-
rés par un synthétiseur vidéo. L'oeuvre s’inspire des pion-
niers de l’art vidéo qui ont  expérimenté avec la danse et le 
mouvement. Vidéo réalisée dans le cadre d'une commande 
d'oeuvres du CQAM pour les 50 ans de l'art vidéo.
Longueurs d’ondes is an exploration of the potential of inter-
actions between dance and electronic signals generated by 
a video synthesizer. Video art pioneers who have worked 
with movement and dance inspired the video. 

AF-880
MIRAGES
Isabelle Hayeur
Québec, 2014, 9 min 50, couleur, expérimental, sans dialogue
Mirages a été filmée dans un développement domiciliaire de la Rive-Sud de Montréal et 
dans les terres agricoles avoisinantes. Nous sommes progressivement transportés d'un 
site à l'autre, passant d'une plaine fertile à un chantier désolé. Des espaces transitoires 
apparaissent,  des lieux éphémères s'aménagent;  ces métamorphoses évoquent l'étale-
ment  urbain qui remplace la vie rurale par celle de la banlieue. Ces paysages en muta-
tions sont à l'image des bouleversements qui affectent nos milieux de vie et nos éco-
systèmes. Ce sont des miroirs qui reflètentnotre illusion de pouvoir bâtir, sans savoir hab-
iter.
Mirages was filmed in a residential development on Montreal’s South Shore and in the 
surrounding agricultural lands. We are gradually transported from one site to another, go-
ing from a fertile meadow to a desolate construction site.  Transitory spaces appear, 
ephemeral places are set up;  these metamorphoses evoke the urban sprawl that replaces 
rural life with suburban conditions. Those landscapes in mutation reflect  the upheavals  
affecting our living environments and our ecosystems. They hold a mirror to the illusion of 
having the capacity to build when we do not even have the ability to dwell.

A-639
MOUNT RUNDLE
Canada, 2014, 3 min 42, Colour, Experimental, English
La vidéo Mount Rundle est une histoire de hasard, de destin, d'affirmation de soi,  et sur la 
nature imprévisible du processus de création. La vidéo se concentre sur un petit tableau 
montrant un paysage montagneux peint par l’artiste à l’âge de douze ans.  À  son insu à 
l’époque, elle peignait une vision prémonitoire: le mont Rundle, la montagne embléma-
tique qui plane sur le Banff Centre où, vingt-cinq ans plus tard, elle se trouverait  en rési-
dence d’artistes et connaîtrait un cas inopportun de blocage créatif.
Mount  Rundle is about coincidence, destiny, self-affirmation, and the unpredictable nature 
of the creative process. The video centers on a small landscape painting the artist made 
at the age of  twelve. Unbeknownst to her at the time, she was painting a vision from her 
future: Mount Rundle,  the iconic mountain that looms large over the Banff  Centre for the 
Arts, where she would find herself on an artist residency twenty-five years later, experienc-
ing a severe and poorly timed case of creative block.

F-370
LE MOUVEMENT
Lamathilde 
Québec, 2012, 0 min 56, couleur, expérimental, français
Parabole d'une politique rêvassée.
A parable of political musings. 
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AF-876
MUU
Nelly-Ève Rajotte
Canada, 2011, 10 min, couleur, expérimental, sans dialogue
Muu propose des  images de l’Amérique mythique,  sous la thématique de la disparition. 
Le projet prend la forme d’un film western sans personnage où la quête est  l’interaction 
avec le spectateur,  posé entre l’espace vidéographique et l’espace sonore. La bande 
sonore plonge le visiteur dans un univers ambigu et déroutant exprimant à la fois l’immen-
sité et le vide.
Muu reveals images of  mythical America, around the theme of  disappearance. The project 
presents itself as a Western film without protagonists. Its inherent quest is  to interact  with 
the viewer,  who stands in the midst of the videographic and sonic spaces of the piece. The 
disconcerting mood of  the soundtrack places the viewer in an ambiguous space, creating 
a tension within the video component and expressing vastness and emptiness.

F-371
NEIGE D'ÉRABLE
Lamathilde 
Québec, 2012, 0 min 19, couleur, expérimental, français, 
Parabole d'une politique réaliste ou quand tous les flonflons se font engloutir par des flo-
cons.
A parable of realistic politics, or when all the oompahs have been smothered by snow-
flakes.

AF-878
NOCTURNA
Gabriela, Golder
Argentine, 2014, 4 min, n & b, expérimental, sans dialogue
Il y a une première image, la jeune fille qui joue du violon. Ensuite les singes, les gens 
grimpent  aux arbres en chassant les singes. Beaucoup de feu. Les objets qui prennent 
feu,  une figure féminine tombe et les gens dansent autour. Joie ou tragédie. Un cochon 
dans la ville, un avion qui décolle.  Plus tard, des mouvements,  des parcours,  un train,  un 
voyage souterrain. Miniatures immobiles. Le ton ressemble à un cauchemar. L'image des 
dictateurs mangeant un rôti ferme la scène. L'animal, le boeuf, le sang. Vidéo réalisée à 
partir des images du journal filmique Sucesos Argentinos (1938 et 1972).
The first image is of a girl who plays violin. Later, there are monkeys. People climb trees to 
chase them away. There is a lot of fire. Objects catch fire. A female figure falls and people 
dance around her. Joy or tragedy.  A pig in the city. An airplane taking off.  Later on,  move-
ments,  tours, a train,  an underground trip. Still miniature figures resemble a nightmare. 
The images of dictators enjoying a barbecue closes the scene. The animal, the beef, the 
blood.This video was made from images of the newscast Sucesos Argentinos (1938-1972)

A-612
OBJET LESBIEN No 11(THE NO LESBIAN BED DEATH) 
Lamathilde 
Quebec, 2012, 0 min 29, Colour, Experimental, English Texts, 
La vie sexuelle des lesbiennes, c'est bien connu, ça meurt vite.  Parabole naturelle d'une 
contre-vérité.
The sexual life of lesbians, it is well known, dies quickly. A natural parable about this myth.

AF-904
OFF THE ROOF
Kinga Araya
Poland, 2012, 3 min 53, Colour, Experimental, Latin
The video was recorded in Nowy Korczyn where Saint Kinga used to live with her hus-
band. It  is marked by the opening scene of sunrise and a closing scene of sunset shot 
from the roof of the Franciscan church built nearby Kinga’s Palace (non existent). A frag-
ment  recited in Latin comes from the Vita Beatae Kunegunis written by the acclaimed Pol-
ish historian, Jan Dlugosz, who describes how the Princess Kinga used to sneak out, 
barefoot, of her palace during the night to run to a nearby church to pray. I  walk around 
Nowy Korczyn and videotape my feet tracing the real and ghostly places where my Patron 
used to live and walk. Latin excerpt from Jan Dlugosz biography of Saint Kinga, Vita 
Beatae Kunegunis (1471-1474)
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A-640
OFFICER TUBA MEETS HAPPY GHOST
soJin Chun
Canada/Brazil, 2011, 5 min 1, Colour, Experimental, English Texts/Korean voice over
SoJin Chun combines characters appropriated from two 
Hong Kong films and digitally rotoscopes them into 
contemporary Super 8 mm film footage shot in Korean 
neighbourhoods,  in Sao Paulo, Brazil, and Toronto, 
Canada.  Pulled from their Hong Kong settings,  these 
characters are recast as Koreans, playing with western 
perceptions and stereotypes of Asian identity. The rup-
tures and continuity  of culture within diasporic commu-
nities frame these figures displaced in time, space, 
language, and culture.

A-656
PAIN'S AN ILLUSION
Jackie Gallant
Canada, 2014, 1 min 12, Colour, Experimental, English
The Chosen series celebrates the talents of several Hollywood actresses who became 
ridiculously famous at a young age. The actresses speak for themselves through quotes 
from interviews or films offering a glimpse into the realities, environments and eras that 
have shaped them. In Pain’s An Illusion, the second offering in the Chosen series, Jodie 
Foster delivers a monologue from the film Foxes (1980) in which she describes the super-
ficiality of her Hollywood parent’s peace and love generation.

F-375
PARFOIS
Lamathilde 
Québec, 2012, 0 min 59, couleur, expérimental, textes français
Quand la nature et le corps ne font qu'un.
When nature and body become one.

A-638
PLANNED OBSOLESCENCE : THE TAPE (DE L'OBSOLESCENCE DE LA CASSETTE)
Lamathilde 
Quebec, 2014, 1 min 26, Colour, Experimental, English
A mechanical parable, with no moral.

AF-869
LA POLITIQUE APRÈS LES ÉLECTIONS
Lamathilde 
Québec, 2012, 0 min 47, couleur, expérimental, sans dialogue
Poésie réaliste de l'inertie embuée et embrumée d'un parti.
A realistic poem on the misty, hazy inertia of a politic party.

AF-889
PORTALS / PORTAILS
Sabrina Ratté
Canada, 2014, 4 min, couleur, expérimental, sans dialogue
Portails  fait partie d’une exploration en cours sur la création d’environnements 3D à partir 
d’images générées par des signaux électroniques. La vidéo propose la visite d’un envi-
ronnement  modulaire où la configuration change constamment jusqu’au point culminant 
où un portail holographique est révélé. Cette révélation semble entraîner la vidéo vers un 
différent niveau, rappelant vaguement la structure d’un jeu vidéo. 
Portals  is part of an ongoing exploration of creating 3D architectural spaces based on im-
ages generated by electronic signals. Portals suggests a visit  within a modular structure. 
Its configuration is constantly changing until it reaches the culminating point where a holo-
graphic portal is revealed. This  revelation seems to bring the video to a different  level, 
which is vaguely reminiscent of the structure of video games. 
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AF-884
QUIERO.., I WANT..
soJin Chun
Canada/USA, 2012, 1 min 1, Colour, Experimental, No dialogue (some texts English and 
Spanish)
Quiero... (Je veux…) dépeint l'art  de l'installation de 
style Trash Art  du Heidelberg Project à Détroit, Michi-
gan, et du Electric Eclectics Festival à Meaford, On-
tario.  Ces rassemblements font  partie des mouve-
ments émergents d’artistes/militant.e.s/visionnaires qui 
proposent  des manières alternatives d'exposer l’art en 
l'amenant dans la rue hors du contexte institutionnel et 
des murs blancs des galeries.
Quiero … (I want …) depicts installation art in the style 
of Trash Art from The Heidelberg Project in Detroit, Michigan and at  the Electric Eclectic 
Festival (EEF) in Meaford, Ontario. These types of gatherings or places are part of  grass-
roots  movements of artists/activists/visionaries who provide alternative and underground 
ways to display art, bringing art onto the streets and outside of  the context of formal art  
establishments and white gallery walls.

A-523
REJECTIONS
Marie-France Giraudon & Emmanuel Avenel
Canada, 2013, 3 min 15, Colour, Experimental, No dialogue
This  video is a paradoxical exploration of the glacial environment during a walk, between 
purity  and pollution. This causes an intense visual and audio fight. The walk of the foot-
camera looking for landscape faces an accumulation of human waste in which it becomes 
entangled.

F-149
REJETS
Marie-France Giraudon & Emmanuel Avenel
Canada, 2013, 3 min 15, couleur, expérimental, sans dialogue
Une exploration paradoxale du milieu glaciaire se joue, entre pureté et souillure, lors d’une 
marche entravée d’obstacles incongrus. Elle provoque un intense combat visuel et 
sonore,  dent contre dent. La progression du pied-caméra en quête de paysage se heurte 
à une accumulationde rejets humains dans lesquels il s’empêtre.

A-654
REQUIEM
Jackie Gallant
Canada, 2014, 1 min 17, Colour, Experimental, English
The King of Pop series deconstructs  the world of ‘pop’: the music, the culture, the icons 
and the hyperbole. In Requiem, the fourth and final offering in the King of  Pop series, the 
vulnerability of the ‘artist’ in the music business is examined. Using footage from the clas-
sic 1974 Brian de Palma film Phantom of the Paradise,  Requiem describes the arc of the 
‘pop’ icon; discovered, exploited and ultimately destroyed.

A-644
RIRE JAUNE
byol-nathalie kimura-lemoine
Canada/Belgique, 2014, 1 min 40, Colour, Experimental, Néerlandais/English subtitles
La Belgique est reconnue pour la qualité de ses frites. Depuis le nouveau millénaire, les 
baraques à frites sont  reprises par des immigrants chinois. Sur un fond sonore d'entre-
vues en flamand, trois touristes asiatiques mangent un paquet de frites belges en 100 
secondes.
Belgium is known for “Belgian” fries. Since the new millennium, food stands selling fries 
have been taken over by Chinese immigrants. With interviews in Flemish as background, 
three Asian tourists eat fries in a 100 second performance.
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AF-873
LA SAISON SOMBRE, THE DARK SEASON
Isabelle Hayeur
Québec, 2013, 8 min 43, couleur, expérimental, sans dialogue
La saison sombre se veut une sorte de présage. La vidéo nous 
montredes lieux dévastés et des paysages aux climats ex-
trêmes.  Elle évoque des bouleversements que nos sociétés 
actuelles connaissent, à une époque où notre dépendance aux 
énergies fossiles est de plus en plus importante.
La saison sombre (The Dark Season) is intended as a kind of 
omen.  The video shows us devastated places and landscapes 
with extreme climates. It alludes to some of the upheavals cur-
rent societies are undergoing, at a time when our dependence on fossil fuels is only grow-
ing.

A-649
SALTY FEET: PASSEGGIATE ROMANE
Kinga Araya
Italy, 2012, 29 min, Colour, Experimental, English
The video is  based on a walking performance in ten places in Rome, marked by cultural 
and personal memory related to exile, immigration, and cultural displacement. English 
narration,  written and spoken by me, recounts the events related to each place. I  walk 
while carrying on my neck a pair of two feet sculpted in salt  (each about 3 kg), connected 
with the metal chain. I was inspired by a popular medieval punishment of women who had 
to walk in public places carrying heavy stones. Saint  Kinga (a foreigner who came to Po-
land in the thirteenth century) is a Patron of salt and this is one of the reasons why I 
sculpted my “feet” in salt thus connecting the immigrant histories of two Kingas. 

AF-898
SAMBA
Sylvie Sainte-Marie
Québec, 2014, 1:02, couleur, expérimental, sans dialogue
Mouvement  de caméra de l’intérieur vers l’extérieur, du chaud vers le froid, de la repré-
sentation vers l’objet, en un plan-séquence d’une minute.
Camera movement from the inside to the outside, from hot to cold, the representation of a 
thing to itself, in a one-minute long takes. 

A-652
SKYE
Carol Fernandes
Canada, 2013, 10 min 01, couleur, expérimental, anglais et français
Nobody wants to tell Skye, a nine-year-old girl, what is happening in her family. She sees 
doctors come and go, and she knows something has to be going on. Her mother, bedrid-
den and nearing death, cannot bring herself to offer Skye the support she needs. Her 
grandmother is unable to acknowledge the little girl's suffering. The child, feeling isolated 
and confused, clings to the memories of being driven around to sleep as she tries to make 
sense of what even adults find confounding.

A-643
A SPOT ON THE SUN
Kim Kielhofner
Canada/UK, 2014, 13 min 22s, Colour, Experimental, English
A Spot on the Sun est la tentative de recréer de mémoire l'oeuvre expérimentale Sans 
Soleil du réalisateur Chris Marker. Réalisée à partir de fragments, la vidéo propose un 
ensemble narratif captivant. L'artiste utilise les motifs d'un matériel comme Vertigo d'Alfred 
Hitchcock, Les Anneaux de Saturne de WG Sebald,  The Waves de Virginia Woolf, qu'elle 
associe à des enregistrements personnels, intimes, des images du paysage gallois, San 
Francisco et, bien entendu, des chats, l'animal préféré de Chris Marker.
A Spot on the Sun is an artist’s  attempt to recreate experimental filmmaker Chris Marker’s 
Sans Soleil from memory.  Working from fragments, the film weaves together into an en-
grossing narrative. It follows patterns of thought through material such as Alfred Hitch-
cock’s Vertigo, WG Sebald’s The Rings of Saturn, Virginia Woolf’s The Waves, and com-
bines it with personal, intimate footage, images of  the Welsh landscape, San Francisco, 
and of course, Chris Marker’s favourite animal, cats.
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A-646 
SUPERHEART
Nancy Tobin
Canada, 2014, 35 min 52, Colour, Experimental, English
SUPERHEART est une chanson pop de 35 minutes que j’ai 
écrite en 2007 suite à une étrange sensation physique d’ouver-
ture du cœur, vécue pendant plusieurs mois. Dans SUPER-
HEART, la structure pop de la chanson est complètement revisi-
tée,  tordue, remaniée. La bande vidéo de la chanson propose 
aussi une forme atypique: ambiante et minimale.
SUPERHEART is a 35-minute pop song I wrote in 2007 after 
experiencing a strange physical intense open-heart sensation for 
several months. The pop structure in SUPERHEART is bended, 
distorted,  extended. The video for this song is also atypical in 
format: ambient and minimal.

AF-885
TAIPEI MOVES
soJin Chun
Canada/Taiwan, 2012, 1 min 47, Colour, Experimental, No dialogue
Taipei is a city where the traditional and contemporary meet and marry.  This  dichotomy is 
manifested on the streets where bicycles, scooters, cars and buses compete for domi-
nance reflecting the realities of urban mobility in one of the world’s most densely popu-
lated metropolises.  Due to its  tropical climate, Taipei has a culture of leisure evident in the 
number of parks and bicycle paths.  At the same time, traffic congestion and over popula-
tion is a reality.

AF-902
LE TOUCHER SUR L’IMAGE
Nicole Jolicoeur
Canada, 2014, 6 min 52, couleur, expérimental, sans dialogue
Des photographies promotionnelles du Trio Hilger, musiciennes américaines d'origine 
autrichienne, datées de1920 à 1934 et trouvées par hasard, font un retour dans la durée. 
Mises en scène dans un mouvement perpétuel soutenu par un fragment musical reconfig-
uré et  persistant, ces images perdues,  tirées de l'oubli,  retrouvent une nouvelle prégnance 
dans l'intervalle dynamique entre technologies d'hier et d'aujourd'hui.
The promotional photographs dating from 1920 to 1934 of the Hilger Trio, American musi-
cians of Austrian origin, were found by chance and given new life. Set in perpetual move-
ment  to a reconfigured musical fragment,  these images rescued from oblivion take on new 
meaning in the technological interval between past and present.

AF-886
TREASURE HILL CAMOUFLAGE
soJin Chun
Canada/Taiwan, 2012, 2 min, Colour, Experimental, No dialogue
Cette vidéo explore le camouflage culturel et physique en tant que méthode de survie. À 
Taïwan,  mon apparence naturelle asiatique trompe ma « vraie » culture coréenne, et je 
peux passer pour une Chinoise ou une Taïwanaise.  Le camouflage est aussi une tech-
nique militaire et  une tactique pour se fondre dans le paysage. La vidéo est basée sur 
l'histoire du village de Treasure Hill, et la méthode de camouflage performative que j'utilise 
reflète l'histoire complexe de Taiwan.
Treasure Hill Camouflage examines cultural and physical camouflage as a method of sur-
vival.  In Taiwan, my natural Asian appearance deceives my “real” Korean culture and I 
can pass as Chinese or Taiwanese camouflaging race and appearance.  Camouflaging is 
also a military technique and a method of survival, a tactic to blend into the scenery in 
order to stay alive.  Based on the history of the Treasure Hill village, the performative 
camouflage method that I use in the video reflects the complex history of Taiwan. 

A-633
TRINITY
Kim Kielhofner
Canada, 2010, 4 min 22, Colour, Experimental, English
Three screens follow interior and cinematic space through the unfolding of a story.
Une histoire est révélée à travers trois écrans où se mêlent espaces intérieurs et cinéma-
tographiques.
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AF-870
VIENS VOIR ICI SI TU ES, COME HERE TO SEE IF YOU ARE PRESENT
Marie-France Giraudon & Emmanuel Avenel
Canada, 2012, 14 min, couleur, expérimental, sans dialogue
Cette oeuvre interroge notre rapport au réel. Elle confronte deux types d’expériences qui 
s’offrent à nous aujourd’hui, un voyage virtuel dans des 
paysages artificiels et un voyage réel dans des pays-
ages naturels. Le projet questionne la cohabitation 
actuelle de ces deux possibilités pour comprendre 
comment  elles modifient ou conditionnent notre rela-
tion à la nature. 
This  work questions our relationship to reality. It con-
fronts two types of experiences that we have today, a virtual journey through artificial 
landscapes and a trip in real landscapes. The project examines the current coexistence of 
these two possibilities, to understand how they affect ordetermine our relationship to na-
ture.

AF-890
VISITES POSSIBLES
Sabrina Ratté
Canada, 2014, 7 min, couleur, expérimental, sans dialogue
Visites Possibles explores the possibilities of creating 3D environments based on video 
images generated by electronic signals. Inspired by architectural renderings and the idea 
of virtual tours, the video invites the viewer to visit  its structure through specific parame-
ters. Throughout the visit,  "entities" arise and disappear regularly as if  haunting this virtual 
environment.  Visites Possibles also acts as a transitory space where multiple doors open 
to potential virtual experiences.
Visites possibles explore les possibilités de création d'environnements 3D à partir 
d’images vidéo générées par des signaux électroniques. Inspirée par l’idée des visites 
virtuelles et les rendus architecturaux, la vidéo propose une visite guidée de structures à 
travers des paramètres fomels rigoureux. Visites possibles est également un espace tran-
sitoire où de multiples portes s’ouvrent et se referment sur des mondes potentiels.

A-645
WHO ARE YOU
mihee-nathalie lemoine
Canada/Belgique, 2014, 1 min 40, Colour, Experimental, English
100 photos d’enfants adoptables âgés de quelques jours à 10 ans. Tous adoptables par 
des familles occidentales. Sur fond de deux discours de Malcom X sur le sens de l’appar-
tenance et du nom de famille, ces visages défilent.  Ces enfants devenus adultes sont-ils 
tous hétéros? Non, 10% d'entre eux ne le sont pas. Est-ce vraiment important?
This  video looks at 60 years of Korean international adoption practice by presenting 100 
pictures of orphaned Korean children ranging from infants to ten years old. All are consid-
ered ‘adoptable’ by Western families. Using two speeches by Malcolm X on the sense of 
belonging and family names, future adoptees pictures appear. Among those children, now 
adults, are all hetero? No, about 10% are not. But is it really important?

A-636
THE WOMAN WHO PAINTS IN BLOOD ANTI-AGING SUPERCUT (Rake S1.E9)
Dayna McLeod
Canada, 2014, 1 min 41, Colour, Experimental, English
The Woman Who Paints in Blood Anti-Aging SUPERCUT is a supercut  edit (a form of 
mash-up that condenses a particular text  from a viewer’s perspective and bias into a 
shorter version) that summarizes the content of Season 1, episode 9 of Rake. Here 
McLeod concentrates on all mentions of female aging, beauty, and insecurity  against the 
backdrop of a fictionalized television courtroom dramedy.
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AF-892
1221 AMOR
Julie Tremble
Québec, 2014, 13 min, couleur, animation, sans dialogue
1221 AMOR est une vidéo combinant la prise de vue réelle et l'animation 3D. Cette vidéo 
examine la question du récit  dans une oeuvre de fiction sans protagoniste et reposant sur 
la matière et ses processus de transformation.  L'histoire repose ainsi sur les liens établis 
entre les différents états minéraux soient la pierre, l’os et le fossile. Dans les trois 
séquences qui composent 1221 Amor, différentes temporalités s’entremêlent pour créer 
un temps comprimé,  indéfini qui va à l’encontre de notre représentation traditionnellement 
linéaire du temps. Les sons et les images ont été réalisés à partir d’expériences fausse-
ment scientifiques et des codes narratifs des films de catastrophe.
1221 Amor is a video combining live action with 3D animation. It explores issues of narra-
tive in a work of fiction that has no protagonists and relies on matter and its processes of 
transformation.  The story centers on the relationships between different mineral states, 
such as rock,  bone, and fossil. In the three sequences that make up 1221 Amor, different 
temporalities merge to create a compressed, indefinite timeframe that runs counter to our 
traditional linear representation of time. The sounds and images have been produced from 
pseudo-scientific experiments and use the narrative codes of catastrophe films.

AF-893
BPM 37093
Julie Tremble
Québec, 2014, 1 min 14, couleur, animation, sans dialogue/sans son
BPM 37093 est une étoile qui était  très similaire au soleil et qui est aujourd'hui morte. Des 
scientifiques ont découvert qu'en mourant, l'étoile s'est  presque entièrement transformée 
en diamant, comme le fera le soleil dans des milliards d'années. La vidéo est une repré-
sentation fantasmatique de ce phénomène scientifique.  Elle utilise la modélisation 3D, 
l'outil privilégié par le documentaire et le cinéma pour traiter de phénomènes astro-
nomiques. L’animation détourne cette technique pour illustrer comment la manière dont 
nous comprenons certains phénomènes naturels imperceptibles à l'oeil nu repose sur des 
informations fragmentaires, des représentations et des associations hallucinées.
BPM 37093 is a dead star that was very similar to the sun. Scientists have discovered that 
in dying, the star has almost  completely transformed into a diamond,  as the sun will, bil-
lions of years from now. The video is a fantastical depiction of this scientific phenomena 
made using 3D modeling, a tool often employed in realist documentary and cinematic 
work dealing with the subject. The animation diverts this technique to illustrate the way in 
which our understanding of  natural phenomena that is imperceptible to the eye rests on 
fragmentary information, representations, and hallucinatory associations.

AF-877
LA FORÊT
Diane Obomsawin
Québec, 2014, 3 min 40, couleur, animation, sans dialogue
Je fais souvent  le même rêve où je suis catapultée dans la forêt. J'éprouve une sorte 
d'ivresse des profondeurs qui m'attire et me terrifie. Je pense alors à cette phrase bien-
veillante de Rilke: "Nos démons sont peut-être des princesses qui attendent de nous que 
nous soyons forts et courageux."
A forest inhabited by souls and beasts originating in myths and legends, and in the artist’s 
dreams.

AF-887
L' HIVER INCONSOLABLE
Shayo Detchema
Québec, 2014, 3 min 40, couleur, anim.-expérimental, sans dialogue
Habités par les multiples deuils d’un long parcours avec le VIH/sida, des personnages 
autoreprésentatifs  défilent dans l’hiver perpétuel. Différents tableaux en mouvement évo-
quent de possibles délivrances.
Inhabited by multiple bereavements due to a long journey with HIV/AIDS, characters pa-
rade in a perpetual winter. Different moving tableaux evoke possible deliverances. 

AF-895
JOAN/ JEANNE
Pixie Cram
Canada, 2014, 6 min 50, couleur, animation, sans dialogue
Une version surréelle et minimaliste de l'histoire de Jeanne d'Arc.
A surreal and minimalist version of the story of Joan of Arc.
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AF-897
LANDSCAPE
Anna Hawkins
Canada, 2011, 01:19, Colour, Animation, No Dialogue
Une séquence de conduite automobile trouvée sur 
internet  est animée avec de multiples fonds d'écran, 
tous montrant des horizons surréalistes où l'herbe est 
d'un vert intense et le ciel d’un bleu vif.
A found driving sequence is animated with multiple 
desktop wallpapers, all of which feature surreal vistas 
of intensely green grass and blue skies.

AF-896
NUDE
Anna Hawkins
Canada, 2012, 05:27, Colour, Animation, No Dialogue/No sound
Cette vidéo présente plus de 300 fichiers images de la Vénus d’Urbinodu Titien, recueillies 
sur le Web. Classées en fonction de leur qualité (de la haute à la faible résolution), les 
images sont utilisées pour animer la figure de la Vénus, qui semble respirer à mesure 
qu’elle se transforme.
This video presents over 300 distinct image files of Titian’s Venus of Urbino collected from 
the web.   The images, which are organized by quality (high to low resolution), are used to 
animate only the figure of the Venus herself who appears to breathe as she transforms.

AF-899
STILL LIFE
Anna Hawkins
Canada, 2011, 02:52, Colour, Animation, No Dialogue
L'oeuvre de Cézanne Nature morte au crâne est animée avec des sons et vidéos extraits 
de YouTube dans le but de traduire, avec le mouvement, ce genre de la peinture tradition-
nelle en une représentation contemporaine.
Cézanne’s Still Life with Skull is animated using sounds and video culled from YouTube in 
an attempt to translate the traditional painting genre into a contemporary image, albeit 
through motion.

AF-900
WITH OUTTHRUST ARM
Anna Hawkins
Canada, 2014, 04:48, Colour, Animation, No Dialogue
WITH OUTTHRUST ARM collecte des vidéos de touristes sur YouTube représentant la 
célèbre sculpture Laocoön au musée du Vatican.  En isolant et découpant un seul frag-
ment  de chaque vidéo, la sculpture est cassée en morceaux animés par les secousses 
des caméras à l'épaule.
With Outthrust Arm collects tourist-shot videos from YouTube of the famed sculpture, Lao-
coön,  in the Vatican Museum.  Isolating and cutting out a single fragment from each video, 
the sculpture is broken into pieces, each animated by the shaking handheld movements of 
its camera operator. 

A- 651
YOU DON’T OWN ME
Kristin Li
Canada, 2014, 3 min 33, Color, Animation, English, English subtitles
A short animation set to Klaus Nomi’s rendition of “You Don’t Own Me”: queer liberation or 
neoliberal liberty?

Animation
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AF-905
VOCATION
Kinga Araya
Poland, 2012, 2 min 03, Colour, Performance, No dialogue
I walk  several times around the central square of Stary 
Sacz, a city in the South of Poland founded by Saint 
Kinga and her husband Prince Boleslaw. I carry on my 
back a steal sculpture attached to my body with a 
leather harness: the sculpture rolls on two salt wheels 
covered with leather. Thus I pay a special homage to 
my Patron who is buried in the nearby monastery of the 
Clarisse Sisters, the tower which is shown at the be-
ginning and end of the video.

A-648
INVENTORY
Kinga Araya
USA/Italy/Poland, 2011, 13 min 17, Colour, Performance, English
Before I moved from Sarasota, Florida to Rome, Italy, in the summer of 2010, I performed 
an inventory of ten objects, which were invested with special stories. Some of the objects 
traveled with me to Rome, one was given away, and the others were stored in boxes and 
left in Florida.

AF-903
WALKING TAMIAMI TRAIL
Kinga Araya
USA/Poland, 2012, 50 min 40, Colour, Installation, No dialogue
There are two videos played simultaneously, side by side. On one screen there is an ed-
ited recording of me walking the main street of Florida called Tamiami Trail.  I  record the 
entire walk while holding a camera in my bag and in my hands. The image is very shaky 
and is slowed down. On the other screen there are smoothly dissolving photographs taken 
by me of the Florida flowers, trees, houses,  shops, diverse road and residential signs.  The 
video documents a performance I did walking over 50 km from sunrise to sunset in June 
2010 through the city of Sarasota, Florida. I walked over 13 hours in terrible heat and 98% 
humidity. It  was a symbolic farewell to Sarasota, the city where I  lived for two years before 
I moved to Rome, Italy. It was the most exhausting and ritual-based walking performance 
to date.

Performance / Installation
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F-221
DÉFRICHE
Noémie Brassard
Québec,  2013, 13 min 41,  couleur, documentaire, français/
sous-titres français, 
Lysanne vit l’effritement du mouvement de contestation 
sociale du Printemps québécois dans lequel elle s’est im-
pliquée corps et âme.  Perdant ses repères,  elle est con-
frontée à elle-même. Au lendemain de l’effervescence, elle 
remonte à la source des poings brandis en cherchant  un 
sens à ses actions, en quête de mots pour se définir.

A-634
DÉFRICHE
Noémie Brassard
Quebec, 2013, 13 min 41, Colour, Documentary, French/English subtitles
Lysanne poured her heart  and soul in the 2012 Quebec student protests. In the midst of 
the movement’s demise, she loses her way and finds herself by her own thoughts and 
motivations.  In the movement’s aftermath, she goes back to the conflict’s source, search-
ing for a meaning to her actions, looking for words to define herself. 

A-637
I HATE CHANGE
Kirsten Johnson
Canada, 2013, 18 min 39, Colour and B&W , Essay-Documentary, English
In Toronto’s Liberty Village, the studio where visual artist and filmmaker Kirsten Johnson 
worked for 13 years was sold to property developers. In the last 25 days before her move, 
armed with her video camera,  she attempts to define what it means to be an artist in a city 
obsessed with change and money.
Dans le quartier Liberty Village, à Toronto, l’atelier où l’artiste visuelle et  cinéaste Kirsten 
Johnson travaille depuis 13 ans est vendu à des promoteurs immobiliers. Les 25 derniers 
jours avant son déménagement,  elle s’arme de sa caméra vidéo et tente de définir ce que 
signifie être une artiste dans une ville obsédée par le changement et l’argent.

Documentaire Essai 
Documentary Essay
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